
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Lea las siguientes instrucciones atentamente antes de usar el producto. 
Guarde este manual para referencias futuras o nuevos usuarios. 
-Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico 
quedando excluido su uso en bares, restaurantes, granjas, hoteles, 
moteles y oficinas.
- No utilice el dispositivo si alguna de sus partes está dañada. 
- Mantenga a los niños alejados del material de embalaje. Riesgo de 
asfixia. 
- ADVERTENCIA: mantenga seco el aparato.
- PRECAUCIÓN: no utilice este aparato cerca de bañeras, duchas, lavabos 
u otros recipientes que contengan agua.
- Las partes deben ser fijadas de forma que no caigan en el agua. 
- Compruebe frecuentemente que no haya signos de desgaste y que el 
dispositivo no está dañado. Si se presentaran daños visibles o se hubiera 
utilizado el dispositivo de forma inapropiada, póngase en contacto con el 
Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec. 
- En caso de defecto o mal funcionamiento, apague el dispositivo 
inmediatamente. 
- No utilice accesorios ni piezas que no hayan sido proporcionadas por 
Cecotec.
- No deje el producto sin supervisión durante su funcionamiento.
- Mantenga el dispositivo lejos de fuentes de calor.
- No lo utilice en el exterior ni cerca de sustancias inflamables, por 
ejemplo, aerosoles.
- No coloque el dispositivo directamente sobre superficies sensibles al 
calor mientras esté en funcionamiento. 
- No intente abrir, desmontar o reparar el producto por su cuenta. Ninguna 
de las partes de dentro del dispositivo pueden repararse.
- Este dispositivo está diseñado exclusivamente para cortar pelo natural. 
No lo utilice para cortar pelo artificial o de animales.
- Cecotec no se hará responsable de ningún daño causado por el mal uso 
del producto.
- No utilice el dispositivo sobre piel dañada o que presente algún tipo de 
lesión o enfermedad.
- Si la piel presenta alguna anomalía durante o después de utilizar el 
aparato, deje de utilizarlo y consulte a un médico.
- No comparta el mismo producto con otras personas.
- Apague el dispositivo antes de montar o desmontar alguna de sus 
partes o accesorios.
- El aparato puede ser utilizado por niños de 3 años bajo supervisión.
- Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años o más y por 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 
falta de experiencia y conocimiento, si han sido sometidos a vigilancia o 
instrucciones relativas al uso del aparato con total seguridad y siempre 
que comprendan los peligros que entrañan. Los niños no deben jugar con 
el aparato. La limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin supervisión.

Instrucciones de las pilas.

- Mantenga las pilas fuera del alcance de niños y animales, podrían 
resultar dañinas en caso de ser ingeridas. En caso de ingestión acuda a 
un médico inmediatamente.
- La ingestión de pilas puede provocar quemaduras, perforación de partes 
blandas y la muerte. Pueden provocar quemaduras graves en las dos 
horas siguientes a la ingesta.
- En caso de ingerir pilas acuda rápidamente a su centro médico más 
cercano.
- Las pilas pueden presentar fugas en condiciones extremas. Si las pilas 
gotean, no toque el líquido. Si el líquido entra en contacto con la piel, 
lávese inmediatamente con agua y jabón. Si el líquido entra en contacto 
con los ojos, láveselos de forma inmediata con abundante agua limpia por 
un mínimo de 10 minutos y busque asistencia médica. Utilice guantes para 
manejar la pila y deséchela inmediatamente de acuerdo con la normativa 
local.
- Evite el contacto entre las pilas y pequeños objetos metálicos como 
clips, monedas, llaves, clavos o tornillos.
- Las baterías no recargables no deben ser recargadas.
- Los bornes de alimentación no deben ser cortocircuitados.
- Asegúrese de que los contactos de las pilas dentro del dispositivo están 
limpios antes de insertarlas. Límpielos si fuera necesario.  
- Utilice únicamente el tipo de pilas indicado en las especificaciones 
técnicas.
- Cambie siempre todas las pilas a la vez. No utilice pilas de diferente tipo 
o capacidad.
- La batería debe ser insertada según la polaridad correcta. Fíjese en la 
polaridad a la hora de reemplazar las pilas (+/-).
- Retire las pilas del dispositivo de forma segura cuando estén 
descargadas o cuando el cepillo no vaya a ser utilizado en un tiempo.
- Este dispositivo utiliza 1 pila de 1,5 V, tipo AA.

1. PIEZAS Y COMPONENTES

Fig. 1
1. Tapa protectora
2. Cabezal rotativo
3. Cuerpo principal
4. Posición de apertura del compartimento para la pila

ES 5. Posición de apagado
6. Posición de encendido
7. Indicador de posición
8. Tapa del compartimento para la pila
9. Cepillo de limpieza

NOTA:
Los gráficos de este manual son representaciones esquemáticas y puede 
que no coincidan exactamente con los del producto.

2. ANTES DE USAR

- Este aparato presenta un embalaje diseñado para protegerlo durante 
su transporte. Saque el aparato de su caja y retire todo el material de 
embalaje. Si desea deshacerse del embalaje original, asegúrese de 
reciclar todos los elementos correctamente.
- Asegúrese de que todas las piezas y componentes están incluidos y en 
buen estado. Si faltara alguno o no estuviera en buen estado, contacte 
de forma inmediata con el Servicio de Atención Técnica oficial de Cecotec.

3. FUNCIONAMIENTO

1. Retire la tapa protectora y gire la tapa del compartimento para la pila 
para alinear el indicador de posición con la posición de encendido, para 
encender el aparato (Fig. 2).
2. Coloque la cuchilla sobre la piel en un ángulo de 90°, muévala lenta y 
suavemente en dirección contraria al crecimiento del vello. No presione 
demasiado la cuchilla contra su piel para evitar irritaciones.
3. Evite que el dispositivo se obstruya, vaya limpiando y retirando el 
exceso de pelo de manera periódica.
4. Cuando haya terminado de utilizar el aparato, gire la tapa del 
compartimento para la pila para alinear el indicador de posición con la 
posición de apagado, para apagar el aparato (Fig. 3).

Instalación o sustitución de las pilas (Fig. 4)
- Abra el compartimento de la pila 
- Retire la pila gastada y sustitúyala por una nueva. Compruebe siempre 
la polaridad de las pilas. 
- Vuelva a colocar la tapa del compartimento para la pila en su lugar.

4. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

- Asegúrese de que el aparato está apagado antes de empezar a limpiarlo.
- Retire el cabezal del cuerpo principal girándolo y tirando de él 
suavemente (Fig. 5).
- Retire el vello del cabezal con ayuda del cepillo de limpieza y límpielo 
después bajo el grifo.
- Utilice un paño suave y húmedo para limpiar la superficie del producto 
después de cada uso. 
- Nunca sumerja el dispositivo en agua o en otros líquidos.
- No utilice esponjas, polvos o productos de limpieza abrasivos para 
limpiar el producto.
- No utilice toallas, toallitas de papel ni esponjas de bola de alambre para 
limpiar el cabezal rotativo.
- Deje que el cabezal se seque antes de volverlo a montar. 
- Para volver a colocar el cabezal, alinee las marcas del cabezal y del 
cuerpo del dispositivo y gire el cabezal hasta escuchar un “click”.
- Compruebe regularmente que el dispositivo se encuentra en buen 
estado, preste especial atención a las piezas móviles. 
- Si no va a utilizar el dispositivo durante un largo periodo de tiempo, 
retire la pila y guárdelo en su caja original.

Lubricación de la cuchilla 
- Si lava el cabezal rotativo con agua, este requerirá que lo lubrique al 
menos una vez al mes. 
- Utilice únicamente aceites de petróleo ligero ya que estos no se 
evaporarán y ralentizarán la velocidad de las cuchillas. 
- No utilice aceite para el pelo, grasa ni ninguna mezcla de aceite con 
queroseno ni disolventes ya que estos se evaporarán rápidamente. 

5. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Referencia del producto: 04447
Producto: Bamba FaceCare Smooth
Alimentación: 1 pila tipo AA (1.5 V)

Las especificaciones técnicas pueden cambiar sin notificación previa 
para mejorar la calidad del producto.
Fabricado en China | Diseñado en España

6. RECICLAJE DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS

Este símbolo indica que, de acuerdo con las normativas 
aplicables, el producto y/o la batería deberán desecharse de 
manera independiente de los residuos domésticos. Cuando 

este producto alcance el final de su vida útil, deberás extraer las pilas/

baterías/acumuladores y llevarlo a un punto de recogida designado por 
las autoridades locales. 
Para obtener información detallada acerca de la forma más adecuada de 
desechar sus aparatos eléctricos y electrónicos y/o las correspondientes 
baterías, el consumidor deberá contactar con las autoridades locales.
El cumplimiento de las pautas anteriores ayudará a proteger el medio 
ambiente.

7. GARANTÍA Y SAT

Cecotec responderá ante el usuario o consumidor final de cualquier falta 
de conformidad que exista en el momento de la entrega del producto en 
los términos, condiciones y plazos que establece la normativa aplicable.
Se recomienda que las reparaciones se efectúen por personal 
especializado.
Si detecta una incidencia con el producto o tiene alguna consulta, póngase 
en contacto con el Servicio de Asistencia Técnica oficial de Cecotec a 
través del número de teléfono +34 96 321 07 28.
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SAFETY INSTRUCTIONS
Read these instructions thoroughly before using the device. Keep this 
instruction manual for future reference or new users. 
- This device is designed for domestic use only and is not intended for 
bars, restaurants, farmhouses, hotels, motels, and offices.
- Do not use the appliance if the cable or any other part is damaged. 
- Keep all packaging materials away from children. Risk of suffocation. 
- WARNING: keep the appliance dry.
- PRECAUTION: do not use this appliance near bathtubs, showers, sinks, 
or other water containers.
- The parts must be fixed in such a way that they do not fall into the water. 
- This device must be checked frequently for signs of wear or damage. If 
there is visible damage or the device has been used improperly, please 
contact the official Cecotec Technical Support Service. 
- Switch off the device immediately in the event of defects or malfunctions. 
- Do not use attachments or parts that have not been provided by Cecotec.
- Never leave the device unattended during use.
- Keep the device away from heat sources.
- Do not use outdoors or operate it near flammable substances such as 
sprays.
- Do not place the device directly on any non-heatproof surfaces while 
plugged in or in operation. 
- Do not try to open, disassemble, or repair the device by yourself. There 
are no serviceable parts inside the device.
- The device is exclusively designed for trimming natural hair. Do not use 
it to cut artificial or animal hair.
- Cecotec accepts no liability for damage caused by improper or incorrect 
use.
- Do not use the device if your skin is injured or suffers from any type of 
illness.
- If the skin develops any abnormality during or after use, discontinue use 
and consult a doctor.
- Do not share the same appliance with other people. 
- Switch off the device before assembling or disassembling any of its 
parts or accessories.
- The appliance can be used by children from 3 years old under supervision.
- The appliance can be used by children aged 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory, or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning the safe use of the appliance and understand the 
hazards involved. Children must not play with the device. Cleaning and 
user maintenance should not be carried out by unsupervised children.
 

Battery instructions
 
- Keep batteries away from children and animals, they could be harmful 
if swallowed. In case of ingestion, seek medical assistance immediately.
- Battery ingestion can cause burns, soft-tissue perforation, and death. It 
can cause severe burns within two hours of the ingestion.
- In case of battery ingestion, please seek medical attention immediately.
- Leaks from the batteries can occur under extreme conditions. Do not 
touch any liquid that leaks from the batteries.  If the liquid gets into 
contact with skin, wash immediately with soap and water. If the liquid gets 
into the eyes, wash them immediately with clean water for a minimum of 
10 minutes and seek medical attention. Wear gloves to handle the battery 
and dispose of it immediately in accordance with local regulations.
- Avoid contact between the batteries and small metal objects such as 
paper clips, coins, keys, nails, or screws.
- Non-rechargeable batteries should not be recharged.
- The supply terminals must not be short-circuited.
- Make sure the battery contacts in the device are clean before inserting 
batteries; if they are not, clean them.  
- Use only the battery type specified in the technical specifications.
- Always replace all the batteries at the same time. Do not use di  fferent 
types of batteries or of different capacities.
- The battery must be inserted paying attention to polarity. When 
replacing batteries, note the correct polarity (+/-).
- Take the batteries out of the device when they are discharged or when 
the device is not going to be used for a long time.

- This device requires 1 x 1.5 V battery, AA type.

1. PARTS AND COMPONENTS

Fig. 1
1. Protective cover
2. Rotating head
3. Main body
4. Opening position of the battery compartment
5. Off
6. On
7. Position indicator
8. Battery compartment cover
9. Cleaning brush

NOTE:
the graphics in this manual are schematic representations and may not 
exactly match the device.

2. BEFORE USE

- This appliance is packaged in a way as to protect it during transport. 
Take the device out of its box and remove all packaging materials. In case 
the original packaging is disposed of, make sure all packaging materials 
are recycled accordingly.
- Make sure all parts and components are included and in good conditions. 
If there is any piece missing or in bad conditions, contact the Official 
Cecotec Technical Support Service immediately.

3. OPERATION
1. Remove the protective cover and turn the battery compartment cover 
to align the position indicator with the on position to switch on the device 
(Fig. 2).
2. Place the blade on the skin at a 90° angle, move it slowly and gently 
against the direction of hair growth. Do not press the blade too hard 
against your skin to avoid irritation.
3. Prevent the device from clogging by cleaning and removing excess hair 
periodically.
4. When you have finished using the device, turn the battery compartment 
cover to align the position indicator with the off position to switch off the 
device (Fig. 3).

Battery installation or replacement (Fig. 4)
- Open the battery compartment. 
- Remove the old battery and replace it with a new one. Always check the 
polarity of the batteries. 
- Put the battery compartment cover back in place.

4. CLEANING AND MAINTENANCE

- Before starting to clean the appliance, make sure that it is switched off.
- Remove the head from the main body by turning and gently pulling it 
off (Fig. 5).
- Remove the hair from the head with the cleaning brush and then clean 
it under running water.
- Use a soft, damp cloth to clean the surface of the appliance after every 
use. 
- Do not immerse the device in water or other liquids.
- Do not use abrasive cleaners or scouring pads to clean the device.
- Do not use towels, paper towels or wire sponges to clean the rotating 
head.
- Allow the head to dry before reassembly. 
- To replace the head, align the tabs on the head and the body of the 
appliance and rotate the head until you hear a “click”.
- Regularly check that the device is in good condition, paying particular 
attention to moving parts. 
- If you are not going to use the appliance for a long period of time, remove 
the battery and store the appliance in its box.

Blade lubrication
- Rinsing the rotating head under water requires lubricating it at least 
once per month. 
- Use only light-grade oils, as these will not evaporate nor slow down the 
speed of the cutting blades. 
- Do not use hair oil, grease, or any oil mixed with kerosene nor solvent, as 
these too will evaporate quickly. 

5. TECHNICAL SPECIFICATIONS

Product reference:  04447
Product: Bamba FaceCare Smooth
Power supply: 1 AA battery (1 x 1.5 V)

Technical specifications may change without prior notification to improve 
product quality.
Made in China | Designed in Spain

BAMBA FACECARE SMOOTH
Depiladora facial de acero inoxidable/
Stainless steel facial epilator.

Manual de instrucciones
Instruction manual
Manuel d’instructions
Manuale di istruzioni 

Fig./Img. 1

Fig./Img. 2

Fig./Img. 3

Fig./Img. 4

Fig./Img. 5



6. DISPOSAL OF OLD ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES

This symbol indicates that, according to the applicable 
regulations, the product and/or batteries must be disposed of 
separately from household waste. When this product reaches 

the end of its shelf life, you should dispose of the cells/batteries/
accumulators and take them to a collection point designated by the local 
authorities. 
Consumers must contact their local authorities or retailer for information 
concerning the correct disposal of old appliances and/or their batteries.
Compliance with the above guidelines will help protecting the 
environment.

7. TECHNICAL SUPPORT AND WARRANTY

Cecotec shall be liable to the end user or consumer for any lack of 
conformity that exists at the time of delivery of the product under 
the terms, conditions, and deadlines established by the applicable 
regulations.
It is recommended that repairs be carried out by qualified personnel.
If at any moment you detect any problem with your product or have any 
doubt, do not hesitate to contact the official Cecotec Technical Support 
Service at +34 963 210 728.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Veuillez lire les instructions suivantes avec attention avant d’utiliser 
l’appareil. Gardez bien ce manuel pour de futures références ou pour tout 
nouvel utilisateur. 
- Cet appareil est conçu pour un usage domestique uniquement et ne 
doit pas être utilisé dans les bars, restaurants, fermes, hôtels, motels et 
bureaux.
- N’utilisez pas l’appareil si l’une de ses pièces est endommagée. 
- Maintenez le matériel d’emballage hors de portée des enfants. Il existe 
un risque d’asphyxie. 
- AVERTISSEMENT : gardez l’appareil au sec.
- ATTENTION : n’utilisez pas cet appareil près de baignoires, de douches, 
de lavabos ou d’autres récipients contenant de l’eau.
- Les pièces doivent être fixées de manière à ce qu’elles ne tombent pas 
dans l’eau. 
- Vérifiez fréquemment qu’il n’y ait pas de signes d’usure et que l’appareil 
ne soit pas abîmé. Si l’appareil présente des dommages visibles ou si 
vous avez utilisé l’appareil de manière inappropriée, veuillez contacter le 
Service Après-Vente officiel de Cecotec.  
- En cas de défaut ou de mauvais fonctionnement, éteignez l’appareil 
immédiatement. 
- N’utilisez pas d’accessoires ni de pièces qui ne soient pas fournis 
officiellement par Cecotec. 
- Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est en 
fonctionnement.
- Maintenez l’appareil éloigné des sources de chaleur.
- N’utilisez pas l’appareil en extérieurs ni près de substances inflammables 
comme les aérosols.
- Ne placez pas l’appareil directement sur des surfaces sensibles à la 
chaleur alors qu’il est en fonctionnement.  
- N’essayez pas d’ouvrir, de démonter ni de réparer vous-même l’appareil. 
Aucune des pièces à l’intérieur de l’appareil n’est réparable.
- Cet appareil a été conçu exclusivement pour couper des cheveux 
naturels. Ne l’utilisez pas pour couper des cheveux artificiels ni des poils 
d’animaux.
- Cecotec ne se fera responsable d’aucun dommage ni accident provoqué 
par une utilisation incorrecte de l’appareil.
- N’utilisez pas l’appareil sur une peau abîmée ou présentant une blessure 
ou une maladie quelconque.
- Si votre peau présente une altération pendant ou après l’utilisation du 
produit, cessez de l’utiliser et consultez un médecin.
- Ne partagez pas le même produit avec d’autres personnes.
- Éteignez l’appareil avant d’assembler ou de retirer l’une de ses pièces ou 
l’un de ses accessoires.
- L’appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 3 ans sous 
surveillance.
- Cet appareil peut être utilisé par des enfants de 8 ans et plus et par des 
personnes aux capacités physiques, mentales ou sensorielles réduites, 
ou sans expérience ni connaissances s’ils sont surveillés et/ou ont reçu 
les informations nécessaires à l’utilisation correcte de l’appareil et qu’ils 
ont bien compris les risques qu’il implique. Empêchez les enfants de jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l’entretien du produit ne peuvent pas être 
menés à terme par les enfants.

Instructions pour les piles

- Maintenez les piles hors de portée des enfants et des animaux, si elles 
sont ingérées, elles pourraient causer des problèmes de santé. En cas 
d’ingestion, consultez votre médecin immédiatement.
- L’ingestion des piles peut provoquer des brûlures, la perforation des 
tissus mous et même la mort.  L’ingestion de la batterie peut causer de 

graves brûlures dans les deux heures suivant l’ingestion.
- En cas d’ingestion de piles, consultez immédiatement un médecin.
- Les piles peuvent présenter des fuites dans des conditions extrêmes.  Si 
les piles gouttent, ne touchez pas le liquide. Si le liquide entre en contact 
avec la peau, lavez-la immédiatement avec de l’eau et du savon. Si le 
liquide entre en contact avec les yeux, lavez-les immédiatement avec de 
l’eau propre en abondance pendant 10 minutes minimum puis consultez 
votre médecin. Utilisez des gants pour manipuler la batterie et jetez-la 
immédiatement selon les normes locales. 
- Évitez le contact entre les piles et les petits objets métalliques comme 
des trombones, pièces, clés, vis ou clous.
- Les piles non rechargeables ne doivent pas être rechargées.
- Les bornes d’alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
- Assurez-vous que les contacts des piles dans l’appareil soient propres 
avant de les insérer. Nettoyez-les si nécessaire.  
- Utilisez uniquement le type de pile indiqué dans les spécifications 
techniques.
- Changez toutes les piles à la fois. N’utilisez pas de piles différentes.
- La pile doit être insérée en respectant la polarité. Faites attention à la 
polarité des piles lorsque vous allez les remplacer (+/-).
- Retirez les piles de l’appareil lorsqu’elles sont usées ou lorsque l’appareil 
n’est pas utilisé pendant un certain temps.
- Cet appareil utilise 1 pile de 1,5 V, type AA.

1. PIÈCES ET COMPOSANTS

Img. 1 
1. Capot protecteur
2. Tête rotative 
3. Unité principale
4. Ouverture du compartiment de la pile
5. Déconnexion (OFF)
6. Connexion (ON)
7. Indicateur de position
8. Couvercle du compartiment de la pile
9. Brosse de nettoyage

NOTE : 
Les graphiques de ce manuel sont des représentations schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à ceux du produit.

2. AVANT UTILISATION

- Cet appareil possède un emballage conçu pour le protéger pendant 
son transport. Sortez l’appareil de sa boîte et retirez tout le matériel qui 
compose l’emballage. Si vous devez vous défaire de l’emballage d’origine, 
assurez-vous de recycler tous les éléments correctement.
- Assurez-vous que toutes les pièces et les composants sont inclus et en 
bon état. S’il manque une pièce, une partie, un accessoire ou que l’appareil 
ou ses accessoires ne sont pas en bon état, veuillez contacter le Service 
Après-Vente officiel de Cecotec.

3. FONCTIONNEMENT

1. Retirez le couvercle de protection et tournez le couvercle du 
compartiment des piles pour aligner l’indicateur de position sur la position 
de connexion (ON) afin d’allumer l’appareil (Img. 2).
2. Placez les lames sur la peau à un angle de 90°, déplacez l’appareil 
doucement et avec précaution dans le sens de la pousse des poils. 
N’appuyez pas trop fort la lame sur votre peau pour éviter toute irritation.
3. Pour éviter que l’appareil soit obstrué, nettoyez et retirez 
périodiquement l’excès de cheveux/poils.
4. Lorsque vous avez fini d’utiliser l’appareil, tournez le couvercle du 
compartiment de la pile pour aligner l’indicateur de position sur la position 
de déconnexion (OFF) afin d’éteindre l’appareil (Img. 3).

Installation ou remplacement de la pile (Img. 4)
- Ouvrez le compartiment de la pile. 
- Retirez la pile usée et remplacez-le par une nouvelle. Vérifiez toujours 
la polarité des piles. 
- Remettez le couvercle du compartiment de la pile en place.

4. NETTOYAGE ET ENTRETIEN

- Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de le nettoyer.
- Retirez la tête du corps principal en la tournant et en tirant doucement 
(Img. 5).
- Retirez les poils de la tête à l’aide de la brosse de nettoyage, puis 
nettoyez-la à l’eau courante.
- Après chaque utilisation, utilisez un torchon doux et humide pour 
nettoyer la surface de l’appareil. 
- Ne submergez jamais l’appareil dans l’eau ni dans aucun autre liquide. 
- N’utilisez pas d’éponges, de produits en poudre ni de produits nettoyants 
abrasifs pour nettoyer l’appareil.
- N’utilisez pas de serviettes, d’essuie-tout ou d’éponges métalliques 
pour nettoyer la tête rotative.
- Laissez sécher la tête avant de la replacer. 
- Pour placer la tête de nouveau, alignez les languettes de la tête et du 

4. PULIZIA E MANUTENZIONE

- Verificare che l’apparecchio sia spento e scollegarlo prima di pulirlo.
- Rimuovere la testina dalla struttura principale ruotandola e tirandola 
delicatamente (fig. 5).
- Rimuovere i capelli dalla testina con la spazzola di pulizia e pulirla sotto 
l’acqua corrente.
- Utilizzare un panno morbido e umido per pulire la superficie 
dell’apparecchio dopo ogni uso. 
- Non sommergere l’apparecchio in acqua o altri liquidi.
- Non utilizzare spugne, polveri o detergenti abrasivi per pulire 
l’apparecchio.
- Per pulire la testina rotante, non usare asciugamani, tovaglioli di carta 
o lana d’acciaio.
- Lasciare asciugare la testina prima di rimontarla. 
- Per sostituire la testina, allineare i segni sulla testina e con quelli della 
struttura principale e ruotare la testina finché non scatta in posizione.
- Controllare regolarmente che l’apparecchio sia in buone condizioni, 
prestando particolare attenzione alle parti mobili. 
- Se non si intende utilizzare l’apparecchio per un periodo prolungato, 
rimuovere la pila e riporlo nella scatola originale.

Lubrificazione delle lame
- Se si lava la testina rotante con acqua, lubrificarla almeno una volta al 
mese. 
- Utilizzare unicamente oli leggeri, poiché questi non evaporano e non 
rallentano la velocità delle lame. 
- Non utilizzare oli per capelli, composti di olio con cherosene o dissolventi, 
poiché evaporano rapidamente. 

5. SPECIFICHE TECNICHE

Codice prodotto: 04447
Prodotto: Bamba FaceCare Smooth
Alimentazione: 1 pila tipo AA (1,5 V)

Le specifiche tecniche possono cambiare senza previa notifica per 
migliorare la qualità del prodotto.
Fabbricato in China | Progettato in Spagna

6. RICICLAGGIO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE

Questo simbolo indica che, in conformità con le normative vigenti, 
il prodotto e/o la batteria devono essere smaltiti separatamente 
dai rifiuti domestici. Quando questo prodotto raggiunge la fine 
della sua vita utile, è necessario rimuovere le pile/batterie/

accumulatori e portarlo in un punto di raccolta designato dalle autorità 
locali. 
Per ottenere informazioni dettagliate sulla forma più adeguata per 
gettare gli elettrodomestici e/o le corrispondenti batterie, il consumatore 
dovrà contattare le autorità locali.
Il rispetto delle linee guida di cui sopra aiuterà a proteggere l’ambiente.

7. GARANZIA E SUPPORTO TECNICO

Cecotec sarà responsabile nei confronti dell’utente finale o del 
consumatore per qualsiasi difetto di conformità esistente al momento 
della consegna del prodotto nei termini, condizioni e scadenze stabilite 
dalla normativa vigente.
Si raccomanda che le riparazioni siano effettuate da personale 
specializzato.
Se si riscontra un problema con il prodotto o in caso di dubbi, si prega di 
contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec al numero 
+34 96 321 07 28.

Cecotec Innovaciones S.L.
Av. Reyes Católicos, 60

46910, Alfafar (Valencia)

corps de l’appareil et tournez la tête jusqu’à ce que vous entendiez un « 
clic ».
- Vérifiez régulièrement que l’appareil est en bon état, en faisant 
particulièrement attention aux parties mobiles. 
- Si vous n’allez pas utiliser l’appareil pendant une longue période, retirez 
la pile et rangez l’appareil dans sa boîte d’origine.

Lubrification de la lame
- Si vous lavez la tête rotative avec de l’eau, il faudra la lubrifier au moins 
une fois par mois. 
- Utilisez uniquement des huiles de pétrole léger, en effet, elles ne 
s’évaporent pas et ralentissent la vitesse des lames. 
- N’utilisez pas d’huile pour les cheveux, graisses ni autre mélange d’huile 
avec kérosène ni dissolvant puisqu’ils s’évaporent rapidement. 

5. SPÉCIFICATIONS TECHNIQUES

Référence : 04447
Produit : Bamba FaceCare Smooth
Alimentation : 1 pile type AA (1,5 V)

Les spécifications techniques peuvent être modifiées sans notification 
préalable afin d’améliorer la qualité du produit.
Produit fabriqué en Chine I Conçu en Espagne

6. RECYCLAGE DES ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES

Ce symbole indique que, conformément à la réglementation 
en vigueur, le produit et/ou la batterie doivent être éliminés 
séparément des déchets municipaux. Lorsque ce produit atteint 
la fin de sa vie utile, vous devez retirer les piles ou batteries et les 

apporter à un point de collecte désigné par les autorités locales. 
Pour obtenir des informations détaillées sur la manière la plus adéquate 
de vous défaire de vos appareils électriques et électroniques et/ou des 
batteries correspondantes, vous devez contacter les autorités locales.
Le respect des directives susmentionnées contribuera à la protection de 
l’environnement.

7. GARANTIE ET SAV

Cecotec est responsable envers l’utilisateur final ou le consommateur de 
tout défaut de conformité existant au moment de la livraison du produit 
dans les termes, conditions et délais établis par la réglementation 
applicable.
Il est recommandé que les réparations soient effectuées par du personnel 
qualifié.
Si vous détectez un incident ou un problème avec le produit, vous devez 
contacter le Service Après-Vente officiel de Cecotec au +34 9 63 21 07 28.

IT

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Leggere le seguenti istruzioni prima di usare l’apparecchio. Conservare 
questo manuale per consultazioni future o nuovi utenti. 
- Questo apparecchio è stato progettato solo per uso domestico e non 
può essere utilizzato in bar, ristoranti, aziende agricole, alberghi, motel 
e uffici.
- Non utilizzare l’apparecchio se qualunque delle parti è danneggiata. 
- Tenere i bambini lontani dal materiale di imballaggio. Rischio di asfissia. 
- ATTENZIONE: mantenere l’apparecchio asciutto.
- ATTENZIONE: non usare questo apparecchio vicino a vasche da bagno, 
docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua.
- Fissare saldamente le parti in modo che non cadano in acqua. 
- Verificare frequentemente che non vi siano segni di corrosione o 
che l’apparecchio non sia danneggiato. In caso di segni visibili o di uso 
improprio, contattare il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec. 
- In caso di difetto o malfunzionamento, spegnere immediatamente 
l’apparecchio. 
- Non utilizzare parti o accessori non forniti da Cecotec.
- Non lasciare l’apparecchio incustodito durante il funzionamento.
- Mantenere l’apparecchio lontano da fonti di calore.
- Non utilizzare in esterni e vicino a sostanze infiammabili, ad esempio 
aerosol.
- Non collocare l’apparecchio direttamente su superfici termosensibili 
mentre è in funzionamento. 
- Non tentare di aprire, smontare o riparare l’apparecchio per conto 
proprio. Nessuna delle parti dentro l’apparecchio può essere riparata.
- Questo apparecchio è stato progettato esclusivamente per tagliare 
capelli naturali. Non utilizzare per tagliare peli artificiali o di animali.
- Cecotec non si fa responsabile di nessun danno provocato da un uso 
incorretto dell’apparecchio.
- Non utilizzare l’apparecchio su pelle danneggiata o afflitta da condizioni 
cutanee di qualsiasi tipo.
- Se la pelle presenta lesioni durante o dopo l’uso, interrompere l’utilizzo 
e consultare un medico.
- Non condividere lo stesso apparecchio con altri.
- Spegnere l’apparecchio prima di montare o smontare qualsiasi parte o 

accessorio.
- L’apparecchio può essere usato da bambini di 3 anni sotto stretta 
supervisione.
- Questo apparecchio può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 
anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, a condizione che abbiano 
ricevuto supervisione o istruzioni sull’uso dell’apparecchio in modo sicuro 
e che comprendano i pericoli connessi. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione non devono essere effettuate 
da bambini senza supervisione.

Istruzioni sulle pile

- Mantenere le pile fuori dalla portata dei bambini e degli animali, poiché 
potrebbero risultare dannose se ingerite. In caso di ingestione, recarsi 
immediatamente dal medico.
- L’ingestione di pile può causare ustioni, perforazione dei tessuti molli e 
morte. Può causare gravi ustioni entro due ore dall’ingestione.
- In caso di ingestione della pila, dirigersi immediatamente al centro 
medico più vicino.
- Le pile possono presentare fughe in condizioni estreme. Se la pila perde, 
non toccare il liquido. Se il liquido entra in contatto con la pelle, lavare 
immediatamente con acqua e sapone. Se il liquido entra in contatto con 
gli occhi, sciacquare immediatamente gli occhi con abbondante acqua 
pulita per almeno 10 minuti e consultare un medico. Utilizzare guanti per 
maneggiare la pila e smaltirla immediatamente secondo la normativa 
locale.
- Evitare il contatto tra la pila e piccoli oggetti metallici come graffette, 
monete, chiavi, chiodi o viti.
- Le pile non ricaricabili non devono essere ricaricate.
- I poli di alimentazione non devono essere cortocircuitati.
- Assicurarsi che i contatti della pila all’interno dell’apparecchio siano 
puliti prima di inserirle. Pulirli se necessario.  
- Utilizzare solo il tipo di pila indicato nelle specifiche tecniche.
- Sostituire subito la pila se scarica. Non utilizzare pile di differente tipo 
o capacità.
- Inserire la pila rispettando sempre la polarità (+/-).
- Rimuovere in modo sicuro la pila dall’apparecchio una volta scarica o se 
non si intende usare l’apparecchio per un periodo prolungato.
- L’apparecchio funziona con 1 pila da 1,5 V di tipo AA.

1. PARTI E COMPONENTI

Fig. 1
1. Coperchio protettivo
2. Testina rotante
3. Struttura principale
4. Posizione di apertura del comparto pila
5. Posizione di spegnimento
6. Posizione di accensione
7. Indicatore
8. Coperchio del comparto pila
9. Spazzolino di pulizia

NOTA BENE:
Le immagini di questo manuale sono rappresentazioni schematiche e 
potrebbero non corrispondere esattamente all’apparecchio.

2. PRIMO USO

- Questo apparecchio ha un imballaggio progettato per proteggerlo 
durante il trasporto. Estrarre l’apparecchio dalla scatola e rimuovere 
tutto il materiale presente nell’imballaggio. Se si desidera smaltire 
l’imballaggio originale, assicurarsi di riciclare tutti gli elementi in modo 
appropriato.
- Verificare che tutte le parti e componenti siano inclusi e in buono stato. 
Se uno di essi mancasse o non fosse in buone condizioni, contattare 
immediatamente il Servizio di Assistenza Tecnica ufficiale di Cecotec.

3. FUNZIONAMENTO

1. Per accendere l’apparecchio, rimuovere il coperchio protettivo e ruotare 
il coperchio del comparto pila per portare l’indicatore in posizione di 
accensione (fig. 2).
2. Posizionare la lama sulla pelle a un angolo di 90° e muoverla 
lentamente e delicatamente nella direzione opposta alla crescita dei peli. 
Non esercitare troppa pressione sulla pelle per evitare irritazioni.
3. Pulire e rimuovere  regolarmente l’eccesso di peli per evitare possibili 
ostruzioni.
4. A fine uso, ruotare il coperchio del comparto pila per portare l’indicatore 
in posizione di spegnimento (fig. 3).

Inserimento o sostituzione delle pile. (Fig. 4)
- Aprire il comparto pila. 
- Rimuovere la pila scarica e sostituirla con una nuova. Controllare 
sempre la polarità della pila. 
- Rimettere in posizione il coperchio del comparto pila.


